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PRÍLOHA I 

Prílohy III až IX k nariadeniu (EÚ) 2016/424 sa menia takto: 

1. Príloha III sa mení takto: 

a) V bode 3 sa písmeno a) nahrádza takto: 

„a) meno, poštovú adresu a digitálny kontakt výrobcu a v prípade, že žiadosť podáva 

splnomocnený zástupca, aj jeho meno, poštovú adresu a digitálny kontakt;“; 

b) V bode 4 sa body 4.2 a 4.3 nahrádzajú takto: 

„4.2. overuje, či vzorka(-y) bola vyrobená v zhode s technickou dokumentáciou, a určí prvky 

navrhnuté v súlade s uplatniteľnými ustanoveniami príslušných harmonizovaných noriem, ako 

aj prvky, ktoré boli navrhnuté v súlade s inými príslušnými technickými špecifikáciami; 

4.3. vykonáva vhodné preskúmania a skúšky alebo ich necháva vykonať s cieľom 

skontrolovať, či v prípade, keď sa výrobca rozhodol uplatniť riešenia uvedené v príslušných 

harmonizovaných normách alebo spoločných špecifikáciách, boli tieto riešenia použité 

správne;“; 

c) V bode 6 prvom pododseku sa druhá veta nahrádza takto: 

„Certifikát obsahuje meno, poštovú adresu a digitálny kontakt výrobcu, závery preskúmania, 

akékoľvek podmienky jeho platnosti a nevyhnutné údaje pre identifikáciu schváleného typu 

(subsystému alebo bezpečnostného komponentu) a prípadne opisy jeho fungovania.“ 

2. Príloha IV sa mení takto: 

a) V bode 3.1 sa písmeno a) nahrádza takto: 

„a) meno, poštovú adresu a digitálny kontakt výrobcu a v prípade, že žiadosť podáva 

splnomocnený zástupca, aj jeho meno, poštovú adresu a digitálny kontakt;“; 

b) V bode 3.3 prvom pododseku sa druhá veta nahrádza takto: 

„Predpokladá zhodu s tými požiadavkami týkajúcimi sa prvkov systému kvality, ktoré sú 

v súlade so zodpovedajúcimi špecifikáciami príslušnej harmonizovanej normy alebo 

spoločnej špecifikácie.“; 

3. Príloha V sa mení takto: 

a) V bode 3.1 sa písmeno a) nahrádza takto: 

„a) meno, poštovú adresu a digitálny kontakt výrobcu a v prípade, že žiadosť podáva 

splnomocnený zástupca, aj jeho meno, poštovú adresu a digitálny kontakt;“; 

b) Bod 4.1 sa nahrádza takto: 

„4.1. Všetky subsystémy alebo bezpečnostné komponenty sa skúmajú jednotlivo a s cieľom 

overiť zhodu so schváleným typom opísaným v certifikáte EÚ skúšky typu a s príslušnými 

požiadavkami tohto nariadenia sa vykonávajú vhodné skúšky stanovené v príslušných 

harmonizovaných normách a/alebo spoločných špecifikáciách, a/alebo rovnocenné skúšky 

stanovené v iných príslušných technických špecifikáciách. 

V prípade, že takáto harmonizovaná norma alebo spoločná špecifikácia neexistuje, príslušný 

notifikovaný orgán rozhodne o vhodných skúškach, ktoré sa majú vykonať.“; 

c) Bod 5.2 sa nahrádza takto: 
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„5.2. Z každej série sa odoberie náhodná vzorka. Všetky subsystémy alebo bezpečnostné 

komponenty vo vzorke sa preskúmajú jednotlivo a s cieľom overiť ich zhodu so schváleným 

typom opísaným v certifikáte EÚ skúšky typu a s uplatniteľnými požiadavkami tohto 

nariadenia a s cieľom určiť, či sa séria schváli, alebo zamietne, sa vykonajú vhodné skúšky, 

ako sa stanovuje v príslušných harmonizovaných normách a/alebo spoločných špecifikáciách, 

a/alebo rovnocenné skúšky stanovené v iných príslušných technických špecifikáciách. 

V prípade, že takáto harmonizovaná norma alebo spoločná špecifikácia neexistuje, príslušný 

notifikovaný orgán rozhodne o vhodných skúškach, ktoré sa majú vykonať.“ 

4. Príloha VI sa mení takto: 

a) V bode 3.1 sa písmeno a) nahrádza takto: 

„a) meno, poštovú adresu a digitálny kontakt výrobcu a v prípade, že žiadosť podáva 

splnomocnený zástupca, aj jeho meno, poštovú adresu a digitálny kontakt;“; 

b) V bode 3.2 sa odsek 1 nahrádza takto: 

Notifikovaná osoba preskúma technickú dokumentáciu k subsystému alebo bezpečnostnému 

komponentu a vykoná alebo dá vykonať vhodné preskúmania a skúšky uvedené v príslušných 

harmonizovaných normách a/alebo spoločných špecifikáciách, a/alebo rovnocenné skúšky 

uvedené v iných príslušných technických špecifikáciách s cieľom skontrolovať zhodu 

subsystému alebo bezpečnostného komponentu s uplatniteľnými požiadavkami tohto 

nariadenia. V prípade, že takáto harmonizovaná norma alebo spoločná špecifikácia neexistuje, 

príslušný notifikovaný orgán rozhodne o vhodných skúškach, ktoré sa majú vykonať.“; 

5. Príloha VII sa mení takto: 

a) V bode 3.1 sa písmeno a) nahrádza takto: 

„a) meno, poštovú adresu a digitálny kontakt výrobcu a v prípade, že žiadosť podáva 

splnomocnený zástupca, aj jeho meno, poštovú adresu a digitálny kontakt;“; 

b) V bode 3.2 sa písmeno b) nahrádza takto: 

„b) špecifikácií týkajúcich sa technického návrhu vrátane noriem, ktoré sa budú uplatňovať, 

a v prípade, keď sa príslušné harmonizované normy alebo spoločné špecifikácie nebudú 

uplatňovať v plnom rozsahu, prostriedkov vrátane iných príslušných technických špecifikácií, 

ktoré sa použijú na zabezpečenie splnenia základných požiadaviek tohto nariadenia;“; 

c) V bode 3.3 prvom pododseku sa druhá veta nahrádza takto: 

„Predpokladá zhodu s tými požiadavkami týkajúcimi sa prvkov systému kvality, ktoré sú 

v súlade so zodpovedajúcimi špecifikáciami príslušnej harmonizovanej normy alebo 

spoločnej špecifikácie.“; 

d) V bode 3.6.2 sa písmeno a) nahrádza takto: 

„a) meno, poštovú adresu a digitálny kontakt výrobcu;“; 

e) V bode 3.6.3 prvom pododseku sa druhá veta nahrádza takto: 

„V uvedenom certifikáte sa uvádza meno, poštová adresa a digitálny kontakt výrobcu, závery 

preskúmania, podmienky jeho platnosti (ak existujú) a potrebné údaje na určenie schváleného 

návrhu.“ 

6. V prílohe VIII bode 2 sa písmeno c) nahrádza takto: 

„c) zoznam úplne alebo čiastočne uplatnených harmonizovaných noriem uvedených v článku 

17, na ktoré boli uverejnené odkazy v Úradnom vestníku Európskej únie, alebo zoznam úplne 

alebo čiastočne uplatnených spoločných špecifikácií, a ak sa uvedené harmonizované normy 
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alebo spoločné špecifikácie neuplatnili, opisy riešení prijatých na splnenie základných 

požiadaviek tohto nariadenia vrátane zoznamu iných uplatnených príslušných technických 

špecifikácií. V prípade čiastočne uplatnených harmonizovaných noriem alebo spoločných 

špecifikácií sa v technickej dokumentácii špecifikujú tie časti, ktoré sa uplatnili;“. 

7.  Príloha IX sa mení takto: 

a) Bod 2 sa nahrádza takto: 

„2. Meno, poštová adresa a digitálny kontakt výrobcu a podľa potreby jeho splnomocneného 

zástupcu:“; 

b) bod 6 sa nahrádza takto: 

„6.  Odkazy na príslušné použité harmonizované normy alebo spoločné špecifikácie alebo 

odkazy na iné technické špecifikácie, v súvislosti s ktorými sa zhoda vyhlasuje:“. 
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PRÍLOHA II 

Prílohy II, III, V, VII, VIII a IX k nariadeniu (EÚ) 2016/425 sa menia takto: 

1. V prílohe II sa bod 1.4 mení takto: 

a) V prvom pododseku sa prvá veta nahrádza takto: 

„Okrem mena, poštovej adresy a digitálneho kontaktu výrobcu sa musia v pokynoch, ktoré 

musia byť priložené k OOP, uviesť všetky dôležité informácie týkajúce sa:“; 

b) Písmená k) a l) sa nahrádzajú takto: 

„k) odkazov na príslušnú použitú harmonizovanú normu (normy) alebo spoločnú špecifikáciu 

(špecifikácie) vrátane dátumu normy alebo špecifikácie alebo odkazov na ostatné použité 

technické špecifikácie; 

l) internetovej adresy alebo strojovo čitateľného kódu, prostredníctvom ktorého je možné 

získať prístup k EÚ vyhláseniu o zhode.“ 

2. V prílohe III sa písmená f) a g) nahrádzajú takto: 

„f) odkazy na harmonizované normy uvedené v článku 14 alebo spoločné špecifikácie 

uvedené v článku 14a, ktoré sa uplatnili na účely návrhu a výroby OOP. V prípade 

čiastočného uplatňovania harmonizovaných noriem alebo spoločných špecifikácií sa 

v dokumentácii uvedú časti, ktoré sa uplatnili; 

g) ak sa neuplatnili harmonizované normy alebo spoločné špecifikácie alebo sa uplatnili len 

čiastočne, opisy iných technických špecifikácií, ktoré sa uplatnili, aby sa splnili uplatniteľné 

základné požiadavky na ochranu zdravia a bezpečnosť;“. 

3. Príloha V sa mení takto: 

a) V bode 3 sa písmeno a) nahrádza takto: 

„a) meno, poštovú adresu a digitálny kontakt výrobcu a v prípade, že žiadosť podáva 

splnomocnený zástupca, aj jeho meno, poštovú adresu a digitálny kontakt;“; 

b) V bode 4 sa písmená d) až f) nahrádzajú takto: 

„d) overuje, či vzorka alebo vzorky boli vyrobené v zhode s technickou dokumentáciou, a určí 

prvky navrhnuté v súlade s uplatniteľnými ustanoveniami príslušných harmonizovaných 

noriem, ako aj prvky, ktoré boli navrhnuté v súlade s inými technickými špecifikáciami; 

e) vykonáva vhodné preskúmania a skúšky alebo ich necháva vykonať s cieľom skontrolovať, 

či v prípade, keď sa výrobca rozhodol uplatniť riešenia uvedené v príslušných 

harmonizovaných normách alebo spoločných špecifikáciách, boli tieto riešenia použité 

správne; 

f) vykonáva alebo dáva vykonať vhodné preskúmania a skúšky s cieľom skontrolovať, či 

v prípade, keď riešenia uvedené v príslušných harmonizovaných normách alebo spoločných 

špecifikáciách neboli uplatnené, riešenia prijaté výrobcom vrátane tých, ktoré sú uvedené 

v iných uplatnených technických špecifikáciách, spĺňajú zodpovedajúce požiadavky na 

bezpečnosť a ochranu zdravia a boli správne uplatnené.“; 

c) Bod 6.2 sa mení takto: 

i) Písmeno b) sa nahrádza takto: 

„b) meno, poštovú adresu a digitálny kontakt výrobcu a v prípade, že žiadosť podáva 

splnomocnený zástupca, jeho meno, poštovú adresu a digitálny kontakt;“; 
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ii) Písmeno e) sa nahrádza takto: 

„e) v prípade, že sa úplne alebo čiastočne uplatnili harmonizované normy alebo spoločné 

špecifikácie, odkazy na uvedené normy alebo špecifikácie alebo ich časti;“; 

d) Bod 7.6 sa mení takto: 

i) Písmeno a) sa nahrádza takto: 

„a) svoje meno, poštovú adresu a digitálny kontakt, ako aj údaje o dotknutom certifikáte EÚ 

skúšky typu;“; 

ii) Písmeno b) sa nahrádza takto: 

„b) potvrdenie o tom, že sa nevykonali žiadne zmeny schváleného typu, ako sa uvádza v bode 

7.2, vrátane materiálu, podsúčastí alebo podzostáv, ani príslušných harmonizovaných noriem 

alebo spoločných špecifikácií alebo iných uplatnených technických špecifikácií;“. 

4. Príloha VII sa mení takto: 

a) V bode 3 sa písmeno a) nahrádza takto: 

„a) meno, poštovú adresu a digitálny kontakt výrobcu a v prípade, že žiadosť podáva 

splnomocnený zástupca, jeho meno, poštovú adresu a digitálny kontakt;“; 

b)  Bod 4.3 sa nahrádza takto: 

„4.3. Notifikovaná osoba vyberie primeranú štatistickú vzorku vyrábaného OOP na mieste, na 

ktorom sa orgán a výrobca dohodnú. Všetky kusy OOP vo vzorke sa preskúmajú a vykonajú 

sa príslušné skúšky stanovené v príslušnej harmonizovanej norme (normách), a/alebo 

spoločnej špecifikácii (špecifikáciách), a/alebo rovnocenné skúšky stanovené v iných 

príslušných technických špecifikáciách s cieľom overiť zhodu OOP s typom opísaným 

v certifikáte EÚ skúšky typu a uplatniteľnými základnými požiadavkami na bezpečnosť 

a ochranu zdravia.“ 

5. Príloha VIII sa mení takto: 

a) V bode 3.1 sa písmeno a) nahrádza takto: 

„a) meno, poštovú adresu a digitálny kontakt výrobcu a v prípade, že žiadosť podáva 

splnomocnený zástupca, aj jeho meno, poštovú adresu a digitálny kontakt;“; 

b) V bode 3.3 sa druhý pododsek nahrádza takto: 

„Predpokladá zhodu s tými požiadavkami týkajúcimi sa prvkov systému kvality, ktoré sú 

v súlade so zodpovedajúcimi špecifikáciami príslušnej harmonizovanej normy alebo 

spoločnej špecifikácie.“; 

6. Príloha IX sa mení takto: 

a) Bod 2 sa nahrádza takto: 

„2.  Meno, poštová adresa a digitálny kontakt výrobcu a podľa potreby jeho 

splnomocneného zástupcu:“; 

b) bod 6 sa nahrádza takto: 

„6. Odkazy na príslušné použité harmonizované normy alebo spoločné špecifikácie vrátane 

dátumu normy alebo odkazy na iné technické špecifikácie vrátane dátumu špecifikácie, 

v súvislosti s ktorými sa zhoda vyhlasuje:“. 
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PRÍLOHA III 

Prílohy III a V k nariadeniu (EÚ) 2016/426 sa menia takto: 

1. Príloha III sa mení takto: 

a)  Bod 1.3.1 sa mení takto: 

i) Písmeno a) sa nahrádza takto: 

„a) meno, poštovú adresu a digitálny kontakt výrobcu a v prípade, že žiadosť podáva 

splnomocnený zástupca, aj jeho meno, poštovú adresu a digitálny kontakt;“; 

ii) V písmene c) sa bod 4 nahrádza takto: 

„4) zoznam úplne alebo čiastočne uplatnených harmonizovaných noriem, na ktoré boli 

uverejnené odkazy v Úradnom vestníku Európskej únie, alebo zoznam úplne alebo čiastočne 

uplatnených spoločných špecifikácií, a ak sa uvedené harmonizované normy alebo spoločné 

špecifikácie neuplatnili, opisy riešení prijatých na splnenie základných požiadaviek tohto 

nariadenia vrátane zoznamu iných uplatnených príslušných technických špecifikácií. 

V prípade čiastočne uplatnených harmonizovaných noriem alebo spoločných špecifikácií sa 

v technickej dokumentácii špecifikujú tie časti, ktoré sa uplatnili;“. 

iii)  V písmene e) sa druhá veta nahrádza takto: 

„e) V týchto podporných dôkazoch sa uvedú všetky dokumenty, ktoré boli použité, a to najmä 

vtedy, keď sa príslušné harmonizované normy alebo spoločné špecifikácie neuplatnili 

v plnom rozsahu.“; 

b) V bode 1.4 sa body 1.4.3 a 1.4.4 nahrádzajú takto: 

1.4.3. vykonáva vhodné preskúmania a skúšky alebo ich necháva vykonať s cieľom 

skontrolovať, či v prípade, keď sa výrobca rozhodol uplatniť riešenia uvedené v príslušných 

harmonizovaných normách alebo spoločných špecifikáciách, boli tieto uplatnené správne; 

1.4.4. vykonáva vhodné preskúmania a skúšky alebo ich necháva vykonať s cieľom 

skontrolovať, či v prípade, keď riešenia uvedené v príslušných harmonizovaných normách 

alebo spoločných špecifikáciách neboli uplatnené, riešenia prijaté výrobcom, ktorý uplatňuje 

iné príslušné technické špecifikácie, spĺňajú zodpovedajúce základné požiadavky tohto 

nariadenia;“; 

c) V bode 1.6 prvom pododseku sa druhá veta nahrádza takto: 

„Tento certifikát obsahuje meno, poštovú adresu a digitálny kontakt výrobcu, výsledky 

preskúmania, podmienky jeho platnosti (ak existujú), potrebné údaje na určenie schváleného 

typu, ako sú druh používaného plynu, kategória spotrebiča a prevádzkový tlak plynu a, ak je 

to relevantné, opis jeho fungovania.“; 

d) V bode 2.3 prvom pododseku sa druhá veta nahrádza takto: 

„Preskúma sa primeraná vzorka konečných spotrebičov alebo príslušenstva, ktorú 

notifikovaná osoba odoberie priamo na mieste pred uvedením na trh, a vykonajú sa vhodné 

skúšky určené v príslušných častiach harmonizovaných noriem, a/alebo spoločných 

špecifikácií, a/alebo sa vykonajú rovnocenné skúšky stanovené v iných príslušných 

technických špecifikáciách na kontrolu zhody spotrebiča alebo príslušenstva s príslušnými 

požiadavkami tohto nariadenia.“; 

e) V bode 3.3.1 sa písmeno a) nahrádza takto: 

„a) meno, poštovú adresu a digitálny kontakt výrobcu a v prípade, že žiadosť podáva 

splnomocnený zástupca, aj jeho meno, poštovú adresu a digitálny kontakt;“; 
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f) V bode 3.3.3 sa druhý odsek nahrádza takto: 

„Predpokladá zhodu s tými požiadavkami týkajúcimi sa prvkov systému kvality, ktoré sú 

v súlade so zodpovedajúcimi špecifikáciami príslušnej harmonizovanej normy alebo 

spoločnej špecifikácie.“; 

g) V bode 4.3.1 sa písmeno a) nahrádza takto: 

„a) meno, poštovú adresu a digitálny kontakt výrobcu a v prípade, že žiadosť podáva 

splnomocnený zástupca, aj jeho meno, poštovú adresu a digitálny kontakt;“; 

h) V bode 4.3.3 sa druhý odsek nahrádza takto: 

„Predpokladá zhodu s tými požiadavkami týkajúcimi sa prvkov systému kvality, ktoré sú 

v súlade so zodpovedajúcimi špecifikáciami príslušnej harmonizovanej normy alebo 

spoločnej špecifikácie.“; 

i) Bod 5.4.1 sa nahrádza takto: 

„5.4.1.   Všetky spotrebiče alebo príslušenstvo sa skúmajú jednotlivo a s cieľom overiť ich 

zhodu so schváleným typom opísaným v certifikáte EÚ skúšky typu a s príslušnými 

požiadavkami tohto nariadenia sa vykonávajú vhodné skúšky, ako sa stanovuje v príslušnej 

harmonizovanej norme či normách, a/alebo spoločných špecifikáciách, a/alebo rovnocenných 

skúškach stanovených v iných príslušných technických špecifikáciách. 

V prípade, že takáto harmonizovaná norma alebo spoločná špecifikácia neexistuje, príslušný 

notifikovaný orgán rozhodne o vhodných skúškach, ktoré sa majú vykonať.“; 

j) Bod 5.5.2 sa nahrádza takto: 

„5.5.2.   Z každej série sa v súlade s požiadavkami bodu 5.5.3 vyberá náhodná vzorka. Všetky 

spotrebiče alebo príslušenstvo vo vzorke sa preskúmajú jednotlivo a s cieľom overiť ich 

zhodu s uplatniteľnými požiadavkami tohto nariadenia a stanoviť, či sa séria schváli alebo 

zamietne, sa vykonajú vhodné skúšky, ako sa stanovuje v príslušnej harmonizovanej norme či 

normách, a/alebo spoločných špecifikáciách, a/alebo rovnocenných skúškach stanovených 

v iných príslušných technických špecifikáciách. V prípade, že takáto harmonizovaná norma 

alebo spoločná špecifikácia neexistuje, príslušný notifikovaný orgán rozhodne o vhodných 

skúškach, ktoré sa majú vykonať.“; 

k) V bode 6.2.1 sa písmeno d) nahrádza takto: 

„d) zoznam úplne alebo čiastočne uplatnených harmonizovaných noriem, na ktoré boli 

uverejnené odkazy v Úradnom vestníku Európskej únie, alebo zoznam úplne alebo čiastočne 

uplatnených spoločných špecifikácií, a ak sa uvedené harmonizované normy alebo spoločné 

špecifikácie neuplatnili, opisy riešení prijatých na splnenie základných požiadaviek tohto 

nariadenia vrátane zoznamu iných uplatnených príslušných technických špecifikácií. 

V prípade čiastočne uplatnených harmonizovaných noriem alebo spoločných špecifikácií sa 

v technickej dokumentácii uvedú tie časti, ktoré boli uplatnené;“; 

l) V bode 6.4 sa prvý pododsek nahrádza takto: 

Notifikovaná osoba podľa výberu výrobcu vykoná alebo nechá vykonať príslušné 

preskúmania a skúšky stanovené v príslušných harmonizovaných normách alebo spoločných 

špecifikáciách a/alebo rovnocenné skúšky stanovené v iných príslušných technických 

špecifikáciách s cieľom skontrolovať súlad spotrebičov alebo príslušenstva s uplatniteľnými 

požiadavkami tohto nariadenia. V prípade, že takáto harmonizovaná norma alebo spoločná 

špecifikácia neexistuje, príslušný notifikovaný orgán rozhodne o vhodných skúškach, ktoré sa 

majú vykonať.“; 
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2. Príloha V sa mení takto: 

a) Bod 2 sa nahrádza takto: 

„2. Meno, poštová adresa a digitálny kontakt výrobcu a podľa potreby jeho splnomocneného 

zástupcu:“; 

b) Odsek 6 sa nahrádza takto: 

„6. Odkazy na príslušné použité harmonizované normy alebo spoločné špecifikácie alebo 

odkazy na iné technické špecifikácie, v súvislosti s ktorými sa zhoda vyhlasuje:“. 
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PRÍLOHA IV 

Prílohy III, V, VII, IX, a X k nariadeniu (EÚ) 2023/1230 sa menia takto: 

1. Príloha III sa mení takto: 

a) V bode 1.7.4.2 sa bod 1 mení takto: 

i) Písmeno a) sa nahrádza takto: 

a) obchodné meno, úplnú poštovú adresu a digitálny kontakt výrobcu a podľa potreby jeho 

splnomocneného zástupcu;“; 

ii) Písmeno c) sa nahrádza takto: 

„c) EÚ vyhlásenie o zhode alebo internetovú adresu alebo strojovo čitateľný kód, 

prostredníctvom ktorého je možné získať prístup k EÚ vyhláseniu o zhode, v súlade 

s článkom 10 ods. 8;“; 

b) Bod 4.3.1 sa mení takto: 

i) Prvý pododsek sa nahrádza takto: 

„Každý úsek zdvíhacej reťaze, lana alebo popruhu, ktorý netvorí súčasť zostavy, má 

označenie, alebo ak to nie je možné, štítok alebo neodstrániteľný krúžok s menom, poštovou 

adresou a digitálnym kontaktom výrobcu a s identifikačným odkazom na príslušný 

certifikát.“; 

ii) Písmeno a) sa nahrádza takto: 

„a) meno, poštovú adresu a digitálny kontakt výrobcu;“; 

2. Príloha V sa mení takto: 

a) V časti A sa bod 2 nahrádza takto: 

„2. Meno, poštová adresa a digitálny kontakt výrobcu a v relevantnom prípade jeho 

splnomocneného zástupcu:“; 

b) V časti B sa bod 2 nahrádza takto: 

„2. Meno, poštová adresa a digitálny kontakt výrobcu a v relevantnom prípade jeho 

splnomocneného zástupcu:“; 

3. Príloha VII sa mení takto: 

a) V bode 3 sa písmeno a) nahrádza takto: 

„a) meno, poštovú adresu a digitálny kontakt výrobcu a v prípade, že žiadosť podáva 

splnomocnený zástupca, aj jeho meno, poštovú adresu a digitálny kontakt daného 

splnomocneného zástupcu;“; 

b) V bode 6.2 sa písmeno b) nahrádza takto: 

„b) meno, poštovú adresu a digitálny kontakt výrobcu a v prípade, že žiadosť podáva 

splnomocnený zástupca, aj jeho meno, poštovú adresu a digitálny kontakt daného 

splnomocneného zástupcu;“; 

c) V bode 7.6 sa písmeno a) nahrádza takto: 

„a) svoje meno, poštovú adresu a digitálny kontakt, ako aj údaje o dotknutom certifikáte EÚ 

skúšky typu;“; 

4. V prílohe IX sa v bode 3.1 písmeno a) nahrádza takto: 
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„a) meno, poštovú adresu a digitálny kontakt výrobcu a v prípade, že žiadosť podáva 

splnomocnený zástupca, aj jeho meno, poštovú adresu a digitálny kontakt daného 

splnomocneného zástupcu;“. 

5. Príloha X sa mení takto: 

a) V bode 2 sa písmeno a) nahrádza takto: 

„a) meno, poštovú adresu a digitálny kontakt výrobcu a v prípade, že žiadosť podáva 

splnomocnený zástupca, aj jeho meno, poštovú adresu a digitálny kontakt daného 

splnomocneného zástupcu;“. 
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PRÍLOHA V 

 

Prílohy VIII, IX a XIII k nariadeniu (EÚ) 2023/1542 sa menia takto: 

1. V prílohe VIII, časti Modul D1: Zabezpečenie kvality výrobného procesu sa v bode 

5.1 písmeno a) nahrádza takto: 

„a) meno, poštovú adresu a digitálny kontakt zhotoviteľa a v prípade, že žiadosť podáva 

splnomocnený zástupca zhotoviteľa, aj jeho meno, poštovú adresu a digitálny kontakt;“. 

2. V prílohe IX sa bod 2 nahrádza takto: 

„Meno, poštová adresa a digitálny kontakt zhotoviteľa a v relevantnom prípade jeho 

splnomocneného zástupcu:“. 

3. V prílohe XIII v bode 1 sa dopĺňa toto písmeno t): 

„t) jasný, zrozumiteľný a čitateľný návod na použitie vo formáte, ktorý umožňuje ho vytlačiť, 

stiahnuť a uložiť na elektronickom zariadení, aby k nemu mal používateľ kedykoľvek prístup, 

najmä počas poruchy batérie (len v prípade stacionárnych batériových systémov 

uskladňovania energie).“ 

 

 

 

 


